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Jingpo is a representative language of the Tibeto-Burman language family spoken on both sides of the Yunnan (China)-Burmese border. Due to intensive language contacts, new forms in this language evolve and old forms change or have been replaced at a rapid pace. There has been abundant evidence (Dai & Xu 1992 among others) that the language is undergoing significant evolution from an agglutinating language to an increasingly analytic language. This paper reports, as one of our recent findings of an ongoing research project on the order and constituency of Jingpo, some intriguing properties of the sentence final morpheme ga. 
Ga may occur in conjugation with other inflectional morphemes or in simple form, depending on the grammatical meanings the morphemes are encoded with. It is a functional morpheme encoding an illocutionary force (consultative) the addresser exerts on the addressee upon performing a speech act. But ga does not seem to be confined to encoding the said speech act; it participates in determining the agreement features of the arguments associated with a given predicate. 
Sentences containing ga unanimously encodes an illocutionary meaning between the speaker and the hearer in the sense that the speaker seeks conscent from the hearer as to allow him/her or a third party to carry out an act, e.g. “you allow me …” although the second person never shows up, as illustrated in (1).
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(Lit.) “You are not free; better let me wash your clothes for you.”
  

The sentence indicates that the action depicted by the verb hkrut is carried out by a first person, and the action is toward a singular second person. Ga therefore has a default function of encoding an agreement feature (first person plural ‘we’) ; every sentence containing ga will have an inclusive first person meaning, i.e. the speaker as the first person actually invites the hearer, the second person, to give an order or make a request. Such an order or request is always geared toward the first person or a third person. This helps explain why a ga sentence always selects an imperative clause and why in sentences like (2) and (3), the agreement features of the actor vary.
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‘Now, better let me talk again.’
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‘Time is up; we’d better go.’

In both cases, the agreement morpheme inflects for a first person actor, but the number feature differs. In (2), it is singular, whereas in (3), it is plural. Plurality comes from the fact that in (3) the hearer is included in the act of ‘go’. The accurate meaning here is that the speaker asks for the hearer’s conscent to go together. In (2) the speaker only asks the hearer to allow him/her to carry out the act. 

There is a noticeable change in the agreement morpheme when a normal imperative clause is followed by ga, and the imperative sentence will shift its modality. In (4), it is the first person who is giving order or making a request to the hearer that is a second person. But with the presence of ga in (5), such a modality is altered :
(4) 
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‘Go and help your mother quickly.’
(5)
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‘Let somebody go and help your mother quickly.’
If u eq \o\ac(○,1) still carries the features 2SG(Subj), ungrammaticality will result :
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The absurdity of (6) is due to the fact that in the precense of ga, the speaker would be seeking conscent from the hearer as to let the hearer allow the hearer him/herself to go and help his/her mother to carry something. The absurdity disappears when ga is removed, as in (4).

Given the above understanding of the modality encoded in ga, it becomes clear that ga in fact does not change the agreement features of arguments that the verb associates with, rather it is the illocutionary force of consultation that shifts the diectic meaning of the participants in the sentences. We will also provide evidence to explain why in the [agreement+ga] cluster, we never find a second person actor. 

Hengeveld (1999) points out that illocutionary forces are meaning components in the abstract illocutionary predicate (indicative/ declarative/ interrogative/ subjunctive/ imperative, etc.), which reflects the communicative strategies of the speaker and which takes a propositional content as its argument. A propositional content, which must have aleardy been located in space, can be evaluated in terms of its truth (evidentiality). In other words, the propositional content is about an individual which exists in space so that it can be evaluated/actualized in time and location, i.e. tense turns it into reality. Along this line of thinking, we demonstrate how the investigation of ga enables us to furtehr explore the correlation between a realis situation and an irrealis situation. We will also explain why only the former have agreement morphemes. We pursue the idea that the agreement morphemes indicate or have similar relation with tense: a clause with agreement morphemes is a tensed clause, one that locates a predication in space. Hence a tensed clasue is embedded in a clause which has an illocutionary predicate:

(7)

[Illocutionary OP [Proposition OP
[Predication OP <Tense [agreement] >......]]] 
We show that this can help revealing the motivation for the heirachial clause structure building of a language like Jingpo.
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